אנו עדים לכך שבאחד בשבת, שבעה-עשר יום לחודש אב שנת חמשת אלפים ושבע מאות ושבעים ותשע לבריאת עולם,אשר מקביל לתאריך השמונה-עשר בחודש אוגוסט בשנת אלפיים ותשע עשרה בלוח השנה האזרחי,  _________ ו _________ נכנסים בברית נישואים זו. 
אנו מתחייבים זו בפני זה לאמון, כבוד והערכה הדדיים. נעניק האחת לשני תמיכה ועידוד כאשר נפעל להגשמת חלומותינו, ובתמורה לכך יציבות וביטחון. נהיה פתוחים, כנים, נאמנים ומסורים האחת לשני. אנו מבטיחים להיות חברים, בני-זוג ושותפים לחיים, ולנחם זו את זה ברגעי הגאות ורגעי השפל של חיינו. יחד נקים בית יהודי, ומשפחה וקהילה המקבלות את השונה ושופעות אהבה, בדיחות, תקווה, צמיחה, ושאיפות לעזור לעולם.	Comment by Snufkin: I had a bit of a struggle with the sentence: 
We will offer support and encouragement when pursuing our dreams, and safety and stability on return.
The second part of this sentence is not clear to me; what do they mean by “on return”? Isn’t it supposed to be “in return”? Also, the second part of this sentence feels somewhat disconnected from the first.
I translated it in a way that – I believe – conveys the desired meaning, while sticking to the original text.
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